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Külpolitikai helyzet. 
Azt az apostoli buzgóságot, melylyel a 

nagy, tiszteletreméltó Bonghi a békés meg- 

egyezés művét Olasz- és Francziaország kö- 

zött szorgalmazza, Bécsben kezdettől fogva 

nyugodtan, minden nyugtalanság nélkül néz- 

ték, valamint annak a magaválasztotta misz- 

sziónak is minden fejleményét, mely a fran- 

cziabarát olasz patriótát és államférfit végre 

Párisba és a franczia köztársaság elnökének 

kabinetjébe vitte. Hisz ismételten hangsu- 

lyozva volt, hogy Ausztria-Magyarországnak 

abszolute semmi kifogása sincs az ellen, ha 

Olaszország a vele szomszédos és fajrokon 

franczia nemzettel jó viszonyban él. 

Barátságos viszony e két nyugati állam 

között nemcsak nem alterálja a hármas szö- 

vetség defensziv békeczéljait, hanem inkább 

csak elősegitheti azokat: hisz nem titok, 

hogy Olaszország belépése a hármas szövet- 

ségbe főleg ama támadásokra való tekin- 

tetből történt, melyeket HErancziaország ré- 

széről tapasztalhatott volna; minél jobb lá- 

bon áll tehát Olaszország Francziaországgal, 

annál könuyebben és veszélytelenebbül tel- 

jesedik a szövetség czélja. 

A tiszteletreméltó Bonghi ur minden- 

esetre nagyon messze megy, midőn egy pá- 

rizsi szerkesztővel szemben ugy nyilatkozik, 

hogy a hármasszövetségi szerződés lejárta 

után Olaszország arra fogja használni cse- 

lekvési szabadságát, hogy Erancziaországnak 

teljes érvényü bizonyitékokat adjon barát- 

ságáról. Ha a hármasszövetségi szerződés 

lejár, egyszerüen meg fog hosszabbittatni, 

mint eddig. 

Hogy pedig a szövetség teljes fennál- 

lása mellett is mint lehet a barátság becses 

bizonyitékait nyujtani egy rokonszenves 

szomszéd nemzetnek, azt Németország és 

Ausztria-Magyarország mintaszerüen bebizo- 

nyitotta, midőn Oroszországgal vám- és ke- 

reskedelmi szerződést kötött s egyuttal igen 

kellemes modus-vivendi-t létesitett. Különben 

Casimir Perier elnök is, a ki jelentékeny 

államférfi és ügyes diplomata, tiszta hideg 

vizet öntött Bonghi ur tüzes borába. 

Midőn a franczia békitő misszionárius 

a franczia köztársaság elnökénél vett audien- 

czián azt a véleményét fejezte ki, hogy 

Francziaország és Olaszország között csak 

félreértés forog fenn, Casimir Perier azt 

felelte, hogy Olaszország csak lehetségeset 

követeljen, hogy a félreértés elhárittassék. 

Francziaország okos, diplomatikus feje hoz- 

zátette még, hogy eltekintve a hármasszö- 

vetségtől, az általános óhaj a kibékülés után 

igen jól megengedi, hogy a két fajrokon- 

nemzet között nyugodtabb és termékenyebb 

jövő legyen. Igy beszél egy államférfi, a ki 

tiszta szemmel tekinti át a viszonyokat. 

A romániai tulzók üzelmei monarchiánk 

és különösen Magyarország ellen kezdenek 

nagy bosszuságot kelteni a bécsi vezető kö- 

rökben. Ha a román kormány az ország al- 

kotmánya folytán nincs abban a helyzetben, 

hogy a garázdaságot direkt meggátolja, ugy 

határozottan elvárják, esetleg megkövetelik 

tőle, hogy ünnepélyes és határozott alakban 

jelentse ki sajnálatát és helytelenitését az 

illetlen üzelmek fölött és utasitson el min- 

den szolidáritást az internáczionális erkölcs 

és illem megsértőivel. Ez legjobban történ- 

hetnék egy körjegyzék által Románia vala- 

mennyi külföldi képviselőihez. 

Belföld. 
* Az igazságjünyi államtitkár. A hivatalos lap 

közli a következő legfelsőbb kéziratot: 
Magyar igazságügyminiszterem előterjesztése 

folytán dr. Plósz Sándor budapesti egyetemi jogta. 
nárt az igazságügyminisztériumhoz államtitkárrá 
kinevezem. 

Kelt Isehlben, 1894. julius hó 30. 
Ferencz József, s k. 

Szilágyi Dezső, s k. 

* Wekerle miniszterelnök augusztus 4-én este 
elutazott Nagybányára, hogy ott megtartsa beszá- 
moló beszédét. A miniszterelnök tegnap reggel ér- 
kezett Szatmárra és itt néhány óráig időzik és 
Szatmár városának lesz vendége — dejeunerre. 
Délben folytatja utját Nagybánya felé, hol délután 
5 órakor tartotta beszámoló beszédét, melyet nagy 
érdeklődéssel várnak a politikai körök. Ma a mi- 
niszterelnök Lembergbe utazott a kiállitás meg- 
tekintésére és itt társaságában lesznek Lukács Béla 
és Josipovich miniszterek, valamint Bánffy báró 
a képviselőház elnöke. Galiczia helytartója, Bá- 
deni gróf szabadságidejének megszakitásával ma 
Lembergbe utazott, hogy az érkező magyar mi- 
nisztereket személyesen üdvözölhesse. 
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* Küldöttség a minisztereknél. Szatmár sz. kir. 
város törvényhatóságának tiz tagu küldöttsége 
Böszörményi Károly kir. tanácsos polgármester 
vezetése alatt a mult hó 27-én adta át Wekerle 
Sándor miniszterelnöknek és Szilágyi Dezső i igaz- 
ságügyminiszternek a diszpolgári oklevelet, a mely 
alkalommal a szintén diszpolgárokul választott 
Hieronymi belügyninisztert és Csáky minisztert 
is fölkereste a küldöttség, de őket akkor Buda- 
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Kovásznai fürdőlevél. 
(Kirándulás Gyulafalvára.) 

Oh, ti magyar fürdők, mily szépek vagytok 
s mily – unalmasak! Gyenge reményszál tart 
fenn titeket, elfojtott sóhajtás zárja kebletekbe 
egy ujabb kor utáni epedésteket. Oly igaz törek- 
véstek, hogy gyümölcsét mai generácziónk meg- 
érni nem fogja ! 

Mire is adtam fejemet, mit is töprenkedem ? 
– Azárt önnek, – mondá csak az imént 

hozzám Morvay dr. ur. - Ön még mindig gyen- 
ge, beteg 
De kérem szépen, mélyen tisztelt főszerkesztő 
ur, fel se foghatom e hirtelen változást. Mint a 

madár hajnalhasadáskor, oly friss voltam még 
tegnap; ágról ágra szaladhattam volna, s most 
oly borus, oly bánatos hangulatban vagyok ! 

De hisz majd elfelejtettem, pedig örökké 
emlékezetemben marad. Tetszik tudni, főszerkesztő 
ur, tegnap Gyulafalvára rándultunk ki (Oh, jó 
dsten, bocsásd meg büneinket.) Már hetekkel ez- 
előtt helyezett a fürdőigazgatóság kilátásba egy 
kirándulást az erdők mélyében fekvő fürésztele- 
pekhez 

Megbánhatta utóbb, mert kinos fáradozása 

daczára csak tegnap izzadhatta ki a térrét-kovász- 
nai helyi érdekü vasut tek. üzletvezetőségétől a 
kirándulási engedélyt. (Bár csak ne sviczczolhatta 
vón' ki!) 

„Potyázunk, gyerekek !" — hangzott széjjel 

porfelhője egyaránt mind ezt bugták „Potyá- 
zunk !" 

Szóval, nagy öröm volt Judeában. 
Hölgyeink az elemózsiát rakogatták, mi pe- 

dig ebbeli örömünket egy világgá menesztendő 
Horgászviz-szállitmány szénsavába öntöttük 

Reggeli öt órára volt kitüzve az indulás 
ideje, melyre mindnyájan pontosan megérkeztünk. 

Gazda Béla barátunk, a ,kis hamis", jó előre 
külön vaggont rendelt, hova „profund- mnagazin -ja 
számára berakhatta élelmi szereit. Bizonyára tul- 
sulya lehetett rakományainak, mert egy kék lepedő 
fedő redői alól — rossz nyelvek állitása szerint 
— hizott ludmáj és konyakos üveg pislogott ki. 

A vonat készen állt s csak az üzletvezető 
urra vártunk, ki e fényes társaságban bizonyára 
az egyedüli volt, ki már a visszajövetelre meg- 
tette szükséges intézkedéseit. 

Végre megindultunk. A nap szépnek igérke- 
zett. Apró harmatcseppek gyöngyökként csillog- 
tak a nedves füszálakon s a maggal telt buza- 
kalászok lehorgasztott fejjel bucsut látszottak in- 
teni társaságunknak. Kis gépünk észrevehető meg- 

mindenütt. A Pokolsár háborgó feneke, az országut 

erőltetéssel sietett a sikló felé. Egy szép román 
uri dáma állitása szerint ugyan a „kis hamis" 
tolta sebbel-lobbal a hátulsó kocsikat. De — oh 
ezek az asszonyok! — tán csak boszuból, sértett 
hiuságból tette meg ez is. Mert tény, hogy Béla 

bácsi több figyelemmel volt a ,Verpflegs-tár"-a 
iránt, mint a kaczkiás menyecske mélyen tüzes 
szemeivel szemben. 

A kis, vizi fürészeket hajtó hegyi patak taj- 
tékzó habjai arra figyelmeztettek, hogy a sikló 
alá értüink. De még e helyen sem tudom vissza- 
tartani csodálkozásomat, mely e technikai remek- 
mű látásakor egész lényemen erőt vett. Mennyire 
képes az emberi szellem akadályt nem ismerő 
tettvágya minden nehézségen diadalmaskodni; 
mint tudta e magas hegyszirtet is saját ezéljaira 
alkalmassá tenni! És mindez, e fa-anyaggal ra- 
kott kocsik is, az emberi szükségletnek szolgái, a 
messzi-messzi világba küldetnek, hogy a magyar 
produktumoknak piaczot, a magyar névnek 
becsületet, tiszteletet szerezzenek. 

Elmélkedésünk daczára dalolva mentünk fel 
a hegynek. Béla gazda, bunkós botjára támasz- 
kodva, a „Gott erhalte"-t zenghette el. De bezzeg 
nem soká tartott a dicsősége Az „Abczug", „Le 
vele" egész skálája, kezdve a szőke lady csicsergő 

át a levegőt. 

—– De, kedves hölgyeim, én azt se e rodom, 

hangjától a vén román bőgő tonánsáig, rezgette 
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pesten nem találván, ma adta át Hieronymi mi- 
niszternek Boros Bálint volt országgyülési képvi- 
selő és dr. Vajay Károlytb. tiszti főügyész, városi 
bizottsági tagokból álló küldöttség a diszpolgári 
oklevelet, a mely két tagu küldöttség egyuttal 
azon megbizással is fel volt ruházva, hogy We- 
kerle miniszterelnököt nagybányai utjában Szat- 
már város nevében - a hol a miniszterelnök pár 
órára kiszáll — már Budapesten üdvözölje s 
kiséretéhez csatlakozzék, Hieronymi Károly bel 
ügyminiszter kitüntető szivességgel fogadta a disz- 
polgári oklevelet átnyujtó küldöttséget s kilátásba 

helyezte a város meglátogatását. 

* Az uj pénz. A hivatalos lap tegnapi szá- 
mában közzéteszi az állami számvevőszék a fo- 
lyó 1894. év második negyede végéig vert, for- 
galomba hozott s készletben maradt ezüst egyko- 
ronások, valamint a koronaértékü nikel- és bronz 
váltópénzek álladékáról szóló kimutatást. E kimu- 
tatás szerint ozüst egykoronásokat vertek ez év 
első negyede végéig 29 337 378 korona, a máso- 
dik évnegyedében 3,937 654 korona, s igy az utóbbi 
2 ik évnegyed végéig egészben 33,275.032 korona ér 

tékben Ebből kiadtak 28,764.363 korona értéket, 
készletül maradt a második évnegyed végével 
4,510 669 koronaérték. Az ugyanaz idő alatt vert 
20 és 10 filléres nikel váltópénz értéke 12,442 568 
korona 80 fillér volt, melyből 7,130.663 korona, 
40 fillér a forgalomnak adatván át, a készlet a 
évnegyed végével 5,811.905 korona 40 fillért tett. 
2 és 1 filléres bronz váltópénzben 808.014 korona 
19 fillér értéket vertek, forgalomba bocsátottak 
499.752 korona 58 fillér értéket s igy a készle- 

3808.261 korona 61 fillér volt. 

Külföld, 

* Ki lesz a franczia nagykövet? Már megin- 
dultak a kombinácziók arra nézve, hogy a Páris- 
ból távozott Hoyos gróf helyére kit neveznek ki 
párisi osztrák-magyar nagykövetté. Egy p risi 
távirat megbizható diplomácziai forrásból azt je- 
lenti, hogy Hoyos gróf helyébe Wolkenstein gró- 
fot, az osztrák-magyar monarchiának pétervári 
nagykövetét nevezik ki." 
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* A Hoyos gróf lemondásáról keringő hirek a 
„Gil Blas" egy munkatársát arra inditották, hogy 
Zichy gróftól, a párisi nagykövetség legidősebb 
tanácsosától, kérjen hiteles hirt.I 

A tudósitó szerint Zichy gróf valóban nagy- 
világi, párisias uri ember; derült arczu, jó szinben 

lévő, élénk, kék szemü; szőke bajusza van és jól 
megtermett. Duzzadó ajkai barátságosan moso- 
lyognak és szép fehér fogakat engednek látni. 
Homloka magas, tiszta; haját gondosan fésüli. 
Öltözéke választékos; korrekt ember, elegáns al- 
lürökkel, szeretetreméltó kifejezéssel és nincs sem- 

mi fán termett a német — felelé buslakodva a 
gyászmagyarka, hátulsó zsebéből egy háromszéki 

fánkot előszedve. 
Ily rágicsálás mellett értünk fel a felső sikló 

állomásáig. A gépek mechanikája itt is fölébresz- 
tette figyelmünket. A hegy belsejét mozgató mü- 
vek nagyszerüű szerkezete még szakembert is meg- 

lcphet. Laikusok lévén, kerestük az üzletvezető 
urat, hadd magyarázza meg nekünk az egész al- 
kotást, mely páratlanul áll az országban. „Már 
lenn elhagyott bennünket", hangzott mindenfelé. 
Kereket oldott az öreg", oroitá Béla, a kis fene- 

kölyök. 
De utra készen áll a vonat. A mozdonyve- 

zető legudvariasabb hangján rebegé: ,„Bujjatok 

fel, s igy természetesen rendben, csendben fel is 

bujtunk. 
Az örökzöld fenyőfák bóditó illata kitágitá 

tüdeinket; testünk, lelkünk mintegy ujra ébredt 

a természet e boldogságban mosolygó tájában. 
AAA lokomobil füttye visszhangzott a havasok 

sziklatömegétől. Közben-közben egy-egy elriasztott 

özike sietett tova az erdő sötétjébe, honnan a csa- 

logányok csattogása elhaló zeneként verődött 

vissza füleinkbe. 

(Vége következik.) 

mi benne abból a ridegségből, a mi a diplomá- 

eziai kar bizonyos tagjainál észlelhető. 
Látnivaló, hogy a franczia zsurnaliszta ugyan- 

csak megnézte Zichy grófot. Még azt is fölemli- 

teni valónak találja, hogy lakkeczipőt visel. 
- Nincs helyén, — szólt a nagykövet he- 

lyettese, hogy oly jelentőséget tulajdonitnak egy 
többé-kevésbbé idő előtt emlegetett szándéknak. 
De persze Párisban, a mikor egy nagykövet le- 
mondásáról szólnak, a hirek egész lavinája indul 
meg. 

— Ez az, gróf ur, a miért habozás nélkül 
alkalmatlankodtam önnél. .. az ön ittmaradása 
ugyanis 

— Ninecs benne semmi rendkivüli. Minden 
évben ilyenkor teljesitenem kell ezt a tisztet. 

— Annál inkább tudhat hiteles hirt. Hoyos 
gróf távozása élénken érintené Páris arosztokráta 
társaságát, melyben a grófnak oly benső barátal, 

összeköttetései vannak. 
Azt mondjam önnek, hogy ninecs szándé- 

kában a visszalépés ? Igenis, szándékában 
van, de semmi sincs elhatározva .. Gyermekei 
felnőttek; egyik már a gimnáziumba jár... 
Mostanig itt éltek atyjukkal, de eddig is bajjal 

járt. 
Az utódra nézve Zichy gróf nem nyilatkozott. 

Kijelentette, hogy Hoyos gróf visszatér Párisba 
és ott is marad. A lemondás hire ugy keletkezett, 
hogy Hoyos gróf eladta néhány lovát s néhány 
műtárgyat küldött Bécsbe; aztán meg az embe- 
rek nagyon csacskák és apró körülményekből 

szenzácziós hireket gyártanak. 

Román dolgok. 
Kik az izgatók? 

Ezt kérdezi a ,Gazeta" aug. 4. sz. vezérezik- 
kében. Azon kezdi, hogy a magyar lapok nem 
akarják megérteni, hogy azon izgatókat, melyeket 
ők az elnyomott (?) népek kebelében keresnek, 
nem fogják megtalálni, mert ezeknek harcza vé- 
dő harcz(?) s ezek nem teljesitenek egyebet, 

csak szent kötelességet, midőn természeti és elvi- 
tathatlan jogaikat védik. Az igazi izgatók ott 
keresendők, a kik ezen jogok ellen izgatnak." 

Igy aztán azt is szépen be lehet bizonyitani, 
hogy az Aesopus farkasának természetes joga volt 
széttépni a bárányt, mint ezen ártatlan védekező (?) 
uraknak természetes és elvitathatlan joguk van 
megsemmisitni az uniót s aztán csupán védelemből 
a Tiszáig kitolni Erdély határát. Furcsa védekező 
harcz az, a melyben csupán önvédelemből akarunk 
széttépni egy ezeréves országot. Ilyen önvédelmi 
harcz még soha sem volt. Tehát országbontás nem 

izgatás ! 
Oktalan erőlködés az izgatást azokra háritani, 

a kik Magyarország integritását védik. 

Ointrebare, - ,egy kérdés." 

E czimúű vezérezik kében a ,Dreptatea" elpana- 
szolja, hogy a román nemzetiségnek 14 előkelő 
férfiát államtömlöczre vetették, a hol szenvedéstel- 
jes éveket fognak a legnagyobb erköl si nyomor- 
ban eltölteni, - mert mint a román nép igazi 
képviselői, ennek törvényes határozatait végrehaj- 
tották. Nemsokára 12 román papot visznek közön- 
séges tömlöczbe, mert tiszta szivvel hozzájárultak 
azon nagy hazafias román tényhez, melyet az 
egyetemi román ifjuság végzett, midőn korszak- 

alkotó müvökkel tönkre tették mindazon hazug- 

ságokat, melyeket Ungaria hivatalos sajtóirodája 

külföldön terjesztett." 
„A mi a transactiót illeti, midőn az napi- 

rendre kerül, állást fogunk foglalni - ugy mond 

ellene, vagy mellette, a mint a román nép jó- 
nak fogja találni. Egy transactio mellett megál- 

lunk már ma s, t. i. az unió sanctiója felett, a 

melyet 1848 ban Erdély lakósai többségének el- 

lenére szavaztak meg 

Nem béke, hanem kard. 
A ,„Tribuna" aug. 4-iki vezérezikkében ezen 

czim alatt háromhasábos czikkben azt bizonyitja, 

hogy ők a Lónyay és Tisza idejében mindent 
el- 

követtek a nem-magyar ajkuak nyelvének 
s főleg 

a román nyelvnek érvényesitése 
érdekében; s csak 

miután meggyőződtek, hogy nem segitnek, 
lettek 

passzivisták s kezdettek külön fellépni, t.i. 
a sze- 

beni határozatokkal. 

Czikkét azon kezdi, hogy „a Hieronymi be- 
szédeinek nem a béke, hanem a kard a lényege. 
A békéltető miniszter azért jött Erdélybe, hogy 
irtó-hadat izenjen az 1881-iki programmnak, a 
nemzeti pártnak és általában a román népnek, 
mert ma már nincs olyan igaz román, a ki szo- 
rosan ne ragaszkodnék a nemzeti programmhoz. 
Mi el vagyunk határozva a harcz eltogadására. 
„Inkább becsületes halál, mint gyalázatos élet." 

A czikket pedig igy végzi: 
Mi nemzeti jogokat követelünk, melyeket 

mindig követeltünk. És ha a miniszter, vagy a 
magyar kormány nem találja jónak, hogy velünk 
szóba álljon a nemzeti programm alapján, a román 
sem fog szóba állni a miniszterrel vagy a kor- 
mánynyal a dolgok mostani állásában. S abban 
az esetben, ha olyan eltévedett akadna: a román 
párt és a román nemzeti géniusz gondoskodni 
fognak, hogy az ilyen ki legyen törülve a román 
nemzetből és kiüzessék, mint pogány és vámos a 
nép kebeléből." 

Ez aztán megtüri az ellenvéleményt! 

Tanügy. 

Országos t kállits Deb 
n. 

A Debreczenben tartandó országos tanszer- 
kiállitás előmunkálatai serényen folynak és az 
eddigi bejelentések alapján a kiállitás már is si 
kerültnek mondható. Az ország minden részéből 
érkeznek bejelentések, de Ausztria, Németország 
és Svájczból is. Eddig már 400 kiállitó jelentke- 
zett és több ezerre megy a már megérkezett tár- 
gyak száma. Ehhez képest a kiállitás területe is 
egyre bővül. A keresk. akad. palotájának összes 
helyiségein kivül már a kollégium egy része és 
a gazdasági tanintézet helyisége is belevonattak 
a kiállitás területébe. 

Sajnos, hogy a főváros, mely minden alka 
lommal a vidéket igénybe veszi, kiállitásunktól 
távol tartja magát; legalább is különösnek talál- 
juk, hogy egyetlen egy fővárosi iskola sem lesz 
itt képviselve. Magyarország még nem elég erős 
ahhoz, hogy főváros és vidék egymás nélkül meg- 
állhasson és valóban kár az ellentétet még ily 
mesterséges módon is fokozni. 

A kiállitás erkölcsi sikerét nagyban emelik 
a kiállitás ideje alatt tartandó különböző szak- 
gyülések és kongresszusok. Az eddig bejelentettek 
közül aug. 19. és 20-án a keresk. tanintézetek II. 
országos kongresszusa, 20-21. a magyarországi ta- 
nitók orsz. bizottságának nagy gyülése. 21-én orsz. 
Eötvös-alap bizottság gyülése. Gyülésezni fognak 
még a ref.tanitók orsz. egyesülete, izr. tanitók orsz 
egyesülete, Tiszántuli reform. tanárok közgyülése, 
az orsz. prot. tanár-egyesület jubiláló alakuló gyü- 
lése. a Mária Dorothea egyesület válas tmánya, 
a Gönczy egyesület diszgyülése, az Álsó Szabolcs, 
Hajdumegyei ref. t yesület a Magy ági 
könyvker. és könyvkiadók orsz. egyesülete. 

A megalakult elszállásóló bizottság az összes 
vendéglősökkel az érkező vendégek olcsó és ké- 
nyelmes elszállásolása iránt megegyezeti. 

s 

A közokt tási kormány részéről a kiállitás a 
leghathatósabb támogatásban részesül. Br. Eötvös 
közoktatásügyi miniszter ur legujabban 50 állami 
dijat volt kegyes adományozni, azonkivül az ál- 
lami tanintézeteket, tanmühelyeket, tanszermuzeu- 
mot stb. a kiállitásban való ré buzditotta. 
A kiállitás fényét csak emelni fogja, hogy báró 
Eötvös József miniszter ur aug. 19. vagy 20-ra 
kilátásba helyezte a kiállitás megtekintését, Csáky 
Albin gr. a kiállitás védnöke, szintén megigérte 
hogy a kiállitás folyama alatt Debreczenbe jön. 

E napokban megalakult a biráló bizottság 
is, mely csoportokra oszolva tanulmányozza majd 
a kiállitott tárgyakat A biráló bizottság helyi tag- 
jaihoz csatlakoznak a közoktatásügyi minisztet 
ur által kinevezendő tagok és a vidéki testületek 
köréből választottak. Az állami dijakon kivül: 
10 diszoklevél, 25 arany-, 40 ezüst-, 50 bronz ok- 

levél van megállapitva. 
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ilmos kir. hercseg halála. Vilmos kir. 
herczeg végrendeletét e hó 1-én hirdették ki. A 
kir. hercvzeg - mint Bécsből jelentik - végren- 
deletében, melyet tiz év előtt készitett, általános 
örökösévé Jenő kir. herczeget tette A tragikus 
véget ért kir. herczeg sógornője, Erzsébet kir. her- 
czegnő 300,000 frtot, Koblitz kamarai előljáró 
50,000 Ífrtot, a német lovagrend troppaui apácza- 
kolostora szintén 50,000 frtot örököl. A kir. hor 

kommentár: Ebből kedves atyánkfia az a tanul- 
ság, hogy tramwayon utazva, lásd el magad apró- 
penzzel ! 

— Rabiátus pékinas Tegnap reggel T órakor 
Göllner kórházutczai pékmester egyik inasa álli- 
tólag egy hegyes fával ugy megszurt egy ugyan- 
csak a péküzletben alkalmazva volt kis leányt, 
hogy szegénynek kijött a belső része. A sértett 
leánykát a rendőrség a kórházba szállitá. 

— Egy rabiátus ember. Ma déli 11 órakor 
egy szegény gyümölcsös oláh-asszonyt a piaczon, 
az al egy Müller czukrásznál alkalma- czeg személyzetéről is nagylelküen gondosk 

Azok, a kik legalább tiz évig szolgáltak nála, 
egész ny ugdiji it kapnak. 

Személyi hirek. Molnár Viktor vallás- és 
közoktatásügyi miniszteri titkár ur ma Brassóba 
érkezett. – Lovag Succara osztr. és magyar ke- 

reskedelmi főkonzul Bukarestben, szonbaton Si- 
naiából Brassóba érkezett és tegnap oda vissza- 
uta zott. 

—– Kinevezések. Jakab Géza tanár ur a 
homonnai m. kir. közép kereskedelmi iskolához 
rendes tanári és ideiglenes igazgatói, Szimányi 
Soma tanár ur az ujvidéki közép kereskedelmi 
iskolához rendes tanári minőségben áthelyeztetett. 

Kudora Károly, egyetemi könyvtárőr és 
az ezredéves történelmi kiállitás irodalmi csoport 
előadója városunkban időzik, hogy a kiállitás iránt 
az illetékes körök és egyének érdeklődését ki- 
nyerje. Ajánljuk Brassó város és vármegye lakos- 

ságának figyelmébe és felhivjuk mindazokat, a kik 
a hazai irodalomra vonatkozó régi könyvekkel, 
nyomtatványokkal vagy iratokkal birnak, hogy 
azokat lapunk főszerkesztőjének bejelenteni szi- 
veskedjenek. 

- A szászországi tornászok holnap érkeznek 
Brassóba. Lesz nagy fogadás tornázás, kirán- 
dulás stb. 

Huszárjaink tegnap reggel 5 órakor szin- 
tén gyakorlatra vonultak. A tüzérek már előbb 
elmentek. Most még csak a honvédek és a 2. 
gyalogezred egy százada maradt honn. 

Szerencsés karmester. Sommer ur, ki Bras- 
sót csak néhány nap előtt elhagyta, egy 1860. évi 
sorsjegyről szóló olyan promessz birtokában van, 
melynek sorozata (series) utóbb ki lett huzva. 
Hátra van még a sorszám kihuzása és esetleg 
300,000 forint. Most tehát szerencse fel! 

A történelmi jogról hoz a „Dreptatea" 
egy rövid közleményt, mely oda rug ki, hogy az 
a mi történelmünk kutyabőrre van irva, de az ő 
joguk a csillagokra és igy ez fog az összes kutya- 

bőrök daczára győzni. – Megemliti a tömlöczöt 
is. A vértanuk a Golgotára mentek, de hiába 

őrizték Krisztus sirját, lesz még feltámadás ... 
Alleluja ! 

„Szegény igazságszolgáltatás, minő kezekbe 
jutottál! A „Tribuna" sóhajt fel eképpen azért, 
mert a brassól kir. törv ényszék az opra-kerczisó- 
rai román papnak a julius 11-én tartott tárgyalá- 
son nem szavazott meg 5 frt napi bért; azt mon- 
dották, hogy „az nem lehet, adunk 3 frtot, s 
ha nem tetszik, tessék felebbezni". 
Aztán következett egy Izrael fia mint tanu és en- 
nek megadták az 5 frt napi bért és külön uti 
költséget. A pappal szemben „nem lehet", itt 
„lól van lett. A pap felebbezett; a vádlottat, 
egy magyar finánczot, a ki 1890-ben nappal a re 
mán pap szolg gálóját agyonlőtte, fölmentette." 

Igy van ez megiva a Tribunas 154-ik szá- 
mában. 

– Talánykedvelők figyelmébe. Beküldetett 
szerkesztőségünkhez az alábbi két tréfás kérdés: 
1. Mennyiben hasonlit a pinczérlány a tramway- 
konduktor urhoz? Felelet: Ha a pinczérlánytól 
czigarettát kérsz és nagy-pénzzel fizetsz, nem kapsz 
abból vissza semmit, — a konduktor urtól sem. 
2. Mi különbség van a kettő között? Felelet : 
A pinczérnő a többletet megköszöni s édeskésen 
mosolyog; — a konduktor ur azonban még go- 
rombáskodik, ha visszakérsz a pénzedből. Sommás 

Történt Urunk születése után az 

894. esztendőben, Kisasszony havának 5 ik napján 
lélután 2 órakor a Noából érkező tramway-vonat 

konduktorával, hogy egy ur két helyért egy ko- 
ronát fizetett, s kapott is érte két bilétet, mikor 
azonban aprópénzt is követelt, a konduktor ur go- 
rombasággal fizette ki, holott 5 tanu volt rá, hogy 

nem adott vissza a koronából — Szerkesztőségi 

zott segéd ugy az arczul vágott, hogy a kofát men- 
ten elboritá a vér. Volt is erre ribillió, mert a 
kollégák mind összegyültek. Történt pedig az 
arczbaütés azért, mert a kofa állitólag rosszul 
mérte a málnát, melyet a czukrász-segéd egy kis 
leányka által hozatott. Persze nyilt kérdés maradt, 
nem nyalta-e el a kis leány a málna felét. A vége 
azonban szomoru volt, – mert vér folyt. 

— Elveszett pénteken este 61/,.—T óra között 
az alsó sétatér középső fasorja között egy dupla 
fedelü, 26790. számu arany remontoir női óra, M. 
H. monogrammal a tolón, egy medaillonnal, több 
arany és ezüst pénznemmel a lánczon. Tulajdo- 
nosnője, dr. Hahn Mariczi urnő, Grünfeld Sala- 
mon gyáros ur leánya, az esetet még azon 
este feljelenté a rendőrségnek, de egyuttal 
tudatá az ott sétált közönséggel a történe- 
ket, Szombaton kora reggel egy fiatal ember ön- 
ként jelenté, hogy ő látta volna, midőn egy nőa 
földről ugyanaz időben, midőn az óra elveszett, 
egy órát a sétatéren fölemelt, sőt megmutatá, hogy 
hol lakik ama nő. A brassói rendőrség - mint 
halljuk - a helyzetet fölismerve, azonnal egy 
detektivre bizta a további lépéseket, ki bár nagy 
tapintattal járt el, eddig sikert nem mutathatott 
fel. Bár hihető, hogy rendőrségünk az óra hol- 
létét ki fogja puhatolni, mindazonáltal szép ju- 
talomban fog részesülni, ki az órát még a rend- 
őri siker előtt tulajdonosnője kezébe juttatja. 

Ösztöndij az állatorvosi akadémián. A 
földmivelésügyi miniszter a budapesti magy. kir. 
állatorvosi akadémián ez évi szeptember hó 1-én 
megnyiló tanév kezdetén husz, egyenként 140 
forintos ösztöndijra hirdet pályázatot. Pályázhat- 
nak az állatorvosi tanfolyam polgári rendes hall- 
gatói. 

—– Szabó-bál volt tegnip szép sikerrel. Az 
első négyest 40 pár tánczolta. Felülfizetéseket 
eszközöltuvk : Nagy Boldizsár 10 kr, Szolgi Mihály 
50 kr, Paizs Ferenczné 20 kr, Kiss Gy. András 
30 kr, Paizs Ferencz 60 kr, Kiss Mihály 10 kr, 

Cz. Gy. A. 10 kr. Dunka Sándor 20 kr, Szabó 
András 20 kr, Takó Károly 20 kr, Klör Frigyes 
20 kr, Szőcs Ernő 1 frt, Popovits Arnold 1 frt, 
Rusznák András 20 kr, Mihály Jenő 20 kr, Szi- 
geti Costin 80 kr, Prohászka József 2 frt. Össze- 
sen T Írt T70 kr. 

— Vulcanu és a román fiatalság. A „Fami- 
lia" román szépirodalmi lap szerkesztője, az is 
mett román iró és költő, Vulcanu József, lendü- 
letes költeményt intézett lapjában a román tanuló 
ifjusághoz, abból az alkalomból, hogy politikai 
dolgokba ártotta magát A költemény buzditja a 
fiatalságot a további elszánt küzdelemre (?); utolsó 
strófája hevenyészett forditásban igy hangzik : 

Mert, a mit a sirban nyugvó ősapák 
Buzgón óhajtottak évszázadokon át, 
Azok a szent álmok, azok a remények, 
Közelg már az óra; testet is öltenek 
Nem tudjuk, bogy Vulcanu ur mit ért a szent 

álmok és remények alatt, de ha ránk is vonatkoz- 
nak egy kicsikét, ugy ne nagyon örüljön, nem üt 

még az az óra. 

vasuti trend. 

I. Vonatindulások. 

Budapest felé: Vegyes 508 reggel 
Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2.45 d. u. Személy- 
vonat T48 este. Expressvonat (Aradon át) 10-26 este. 

Bukarest felé: Gyorsvonat 459 reggel. d 
press-vonat 5114 reggel. Vegyesvonat 
Gyorsvonat 2:19 d, u. 

Sinaiába : Személyvonat este 618 keak jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és vasárnapon). 

Kézdi-Vásárhely felé: Vegyes vonat 450 reg 

gel. Vegyes vonat 8.50 d. e. Személyvonat 310 
délután. 
Bprassó Bertalantól Zernestre: Vegyes vonat 

9.50 d. e. Vegyes vonat 518 d. u. Vegyes vonat 
925 este. 

II. Vonatérkezések. 

Budapest felől : szeml onat 8— reggel. 
Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2 u. Express- 
vonat (Aradon át) 507 reggel. Vrtor 1025 
este 

Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- 
vonat T01 este. Expressvonat 1019 este. Gyors- 
vonat 1037 este. 

Sinaiából: Személyvonat T40 reggel (csak jun. 
1-től, minden csütörtökön, ünnep és vasárnapon). 

Személyvonat csakis pénteken 
T01 reg 
l Vásárhely felől: Vegyes vonat 8:19 reg. 

gel. Személyvonat 150 d. u. Vegyes vonat T20 este. 
Zernesttől Brassó- Ber talanig: Vegyes vonat 

reggel. Vegyes vonat 119 d. u. Vegyes vonat 
0 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései 

1894. augusztus hó 4-én. 

Magyar aranyjáradék 40//, 121.660 
Magyar oremrdek 4 . 96.— 
Magy i kölcsön aranyban 41,6, . 127.50 
Mae vet kölcsön AMy 102.— 

. kel. vasut áll. kötv. 1876-ból. 124—- 
M földteherm. kötvény 4 . 393.50 
Italmérési jog megváltási kötvény . . 100.— 
Horvát-szlavon földteherm. .96— 
Magy. nyereménysorsjegy kölcs .llöl- 
Tiszaszab. és szegedi sanjegykölesőn ..143.— 
Osztrák járadék papirban.. .8.80 
Osztrák járadék ezüstben. .50 
Osztrák járadék aranyban. 122.- 
Osztrák koronajáradék 40)) — 
1860. évi osztrák államsorsjegy. 146.— 
Osztrák-magyar komf . 005-- 
Magyar hitelbank-részvén 
Osztrák hitelintézeti részvény . 364.— 
Osztr.-magy. államvasuti részvén 354.60 
20 frankos arany srol mo 3.87 
Németbirodalmi márka 61.05 
London vista . 124.50 
Páris vista .. 49.45 
20 márkás arany .0 

Laptulajdonos : 

Dr. FIsSCEE AOS. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

78./1894. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX, 

t.-ez. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a nagy-ajtai kir. járásbiróság 1893. évi 2286. 
sz. végzése következtében Puscariu József ügyvéd 
által képviselt „Albina" takarék és hitelintézet 
javára Tőkés Jánosné ellen 151 frt, 160 frt 69 kr. 
s járulékai erejéig foganatositott kielégitési végre- 
hajtás után lefoglalt és 320 frtra becsült bivalok- 
és szénából álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a nagy-ajtai kir. járásbiró- 
ság 828./1894. számu végzése folytán 151 frt, 160 
frt 69 kr. tőkekövetelés, ezeknek 1893. évi junius 
hó 830. napjától járó 6%/, kamatai és eddig össze- 
sen 27 frt 91 krban biróilag már megállapitott 
költségek erejéig Bölönben alperes lakásán leendő 
eszközlésére 1894. évi augusztus hó 18. nap- 
jának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el 
fognak adatni. 

Kelt Nagy-Ajtán, 1894. évi augusztus hó 
1. napján. 

Dévay, 
kir. jbirósági végrehajtó. 

Magyar kir. méntel Sepsi-Szent-György. 

389.–1894. számv. szám. 

Arlejtési hirdetmény . 
A sepsi-szent-györgyi m. kir. állami ménte- 

lep homoródi, sepsi-szent-györgyi és deési osztá- 
lyainál elhelyezett legénység és ménlovak részére 
f. évi november hó 1-től bezárólag 1895. évi ok- 
tóber hó 31-éig szükséglendő kenyér, takarmány 
és egyéb czikkek biztositása végett 1894 évi aug. 
21- én a sepsi szent-györgyi méntelepparancsnok- 
ság számvevő irodájában irásbeli zárt ajánlatok 
tárgyalása fog tartatni. 
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A közelebbi feltételek a külőn kibocsátott 
részletes árlejtési hirdetményből, valamint a fenti 
méntelep számvevő irodájában Sepsi Szent-Györ 

gyön tudhatók meg. 

Sepsi-Szent-György, 1894. julius hóban. 

A méntelep parancsnoksága. 

Szám 20378./II.–1894. 152 3-3 

Hirdetés. 
A helybeni m kir. pénzügyőrségi szakasz 

elhelyezésére 1895. évi január hó 1-ső napján 

való használatba vételre itt Brassó városában 

Adni szándékozók felhivatnak, ajánlataikat vagy 
irásban (ez esetben a városrész, utcza és ház- 

szám megnevezésével), vagy szóbelileg 1894 

évi augusztus hó 15-éig bezárólag vagy ezen 
pénzügyigazgatóság főnökénél, vagy a helybeni 

pénzügyőrségi biztosságnál benyujtani, illetve 

megtenni 

A sz ükséges helyiségek mennyisége és 

mirósége, valamint a szerződés feltételei ugy 

ezen pénzügyigazgatóság második ügyosztályá- 

ban, valamint a helybeni pénzügyőrségi biz- 

tosságnál és szakasznál a hivatalos órákban 

megtudhatók 

Mnden könyvkereskedés ált al meg- 
szerezhető a pályadijjal kitünte- 

tett, 27-1k kiadásban megjelent mü: 

A megzavart 
ideg- és nemi rendszerről 
Dr. MÜLLER egészségügyi tanácsostól. 

Bérmentes megküldés boriték alatt 

60 krért levélbélyegekben. 

Bendt Edaduarad, 

egy alkalmas ház a megfelelő lakszobák, kony- 

hák és mellékhelyiségekkel szükségeltetik. — 

Brassó, 1894. julius 27. 

A m. kir. pénzügyigazgatóság. 

Braunschweig 

Fiedler Ferenez-féle táncziskola Brassóban. 

: Táncztanitási jelentés. 
gyámok, nevelőintézetek, 

hogy a 
Van szerencsém a tisztelt szülők, g 

valamint a tánczkedvelő ifjuság szives mdomására hozni, 
néhai fivérem Fiedler Ferencz által alapitott 

TÁNCZISKOLÁT 
tovább is fentartom és hogy az eddigi rendes táncztanfolyam az 
idén szeptember 1-én veszi kezdetét és tart 8 hóig, azaz november 
végeig; e tanfolyam is épp oly gonddal és lelkiismeretes pontos- 
sággal fog részemről rendeztetni, mint eddig. 

A tandijak, mint rendesen. 
Tanitványok fölvétetnek, illetve előjegyezhetők naponkint 

a Hirscher-utcza 9. sz. alatti táncziskolai helyiségben. 
Midőn a táncziskolám iránti pártfogást tisztelettel kérem, 

legyen szabad remélnem, hogy a mélyen tisztelt közönség a néhai 
fivérem iránt tanusitott nagybecsü bizalmat számomra is fentartani 
szives lesz, — részemről igérve, hogy mindig törekedni fogok azt 
teljeseu kiérdemelni. 

Mély tisztelettel 

FIEDLER FERENCZ 
táncztanitó nővére. 

Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

Ő l NAGY-SZEBEN, 
ot Virag-sor 1 sz 

ajánlja szolgálatait b vágó gelet kre ugy- 
mint arany- és élrenee sltola éneemek orsjegyek bel- és külföldi 

vétel ées eladaására. 

EL öL EGET 
mindennemü sorsjegyekre, határozott időtar- 
tamra vagy folyó számlára 85-90/,-nyi kölcsönöz énekkóetyre kamatláb 
mellett. 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását ; 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymint 

Checiues-elket 
(különös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
árfolyamok szerint kiállit. 

Értékdőzsde i forgalmal 
eszközöl minden érté 1 feltetelek mellett. 

TöKke elhelyezőknek, 
kik tőkéjüket jól jö irokban elhelyezni, vagy azok t jöve- 
del 
szaktanácsokat nyujt. 

PÉNZBETÉTEKET 
folyó számlára, velamink jutalékmentes girószámlára legjutányosabb 

felételek mellett elfog 
Minden eb vzvesmuek, melyek különösen 

tőlkkeelhelyezéeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz 
tosabbak ajánltatnak. 

A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
zalozlilsvelei és - 

a a jutalokkal a 

beni ált. takarékpé szintén az általános takarékpénztár és p vge n 
földbitelintézet záloglevelei. 

Értesitése k és felvilágositások készséggel és a legkimeritőbben dijtala- 
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értékpapirok, részvények, zálogieve! ek, kötvények stb. nápi árfolyam szerinti 

mezőbb ekvel Amezea becserélni óha ajtják, komoly és megbizható 
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ban felleníttettek 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s legjutányosab- 

89 t15-1 

Nenyorki Germania 
életbiztositó társaság. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

Gr Átlag 1893. deczember 31-én: 
Ervényben lévő kötvények 277 millió M. 
Tényleges vagyon 75,413.IIG M. 

Eeferencziáakat adi 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

A NEWVOBKI GERMANIA eletbiztosító társaság 
si osztályaáanal 

Erdély, Szlavonia, Horválország és Boszniai vezérképviselősége : 
Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 

Telephon: 8S1. szám. 

gvnokök al alkalmaztatnak. 

Előnyös részlettizetésret 

Aradi Butor-Raktár. 
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bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 
1 Kitünő tisztelette 

CGrünvald Albert. 100 (17-) 

Verseny melküli árak!u 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája — Grünfeld Vilmos. 

s 
Van szerencsém a n. é, közönség becses tudomására hozni, s 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház. 
ban az általános hirnévnek örvendő 

Reinhardt Fülö s 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör- 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben foytalom. = 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- Z 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van E 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- g 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Minthogy Reinhardt F ülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozasi és di- - 
szitési szakmába vágó mindennemü meghizésokhak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehete 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, ee tmonyek- 
ben, tükrökben, valamint szalon és futoszőnyegekben, továb- 


